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Онъ быстро — обогнулъ надворныя строенья

Йа мигъ къ землѣ прильнулъ и,, позабывъ — грѣхи, Набросился на птицъ/ Всѣ куры, пѣтухи.

Цыплята, индюки, индюшки,утки, гуси ., Бѣгутъ, летятъ, кричатъ, ужасно перетруся. Разбойнику одинъ понравился пѣтухъ.

Онъ, такъ его схватилъ, что разлетѣлся пухъ,

Но подоспѣлъ какъ разъ къ ужасному мгновенью Толстунъ и помѣшалъ свершиться преступленью.


[image: ]„Раскаянье твое, я оцѣнилъ теперь! “

Онъ грозно закричалъ, „ахъ, ты, негодный звѣрь!“ „Воспоминаніемъ преступнымъ увлеченный.

Забылся я на мигъ,“ Лисъ прошепталъ смущенный И, опустивши носъ, побрелъ за барсукомъ.

Полями шли они, лугами и лѣскомъ.

Но Хитролисъ летѣлъ въ мечтахъ своихъ назадъ,

На монастырь бросалъ украдкой жадный взглядъ,

И, еслибъ не слѣдилъ Толстунъ за нимъ такъ строго, Навѣрно бы свершилъ онъ преступленій много.


Тот же текст в современной орфографии 

Он быстро — обогнул надворные строенья

Йа миг к земле прильнул и,, позабыв — грехи, Набросился на птиц/ Все куры, петухи.

Цыплята, индюки, индюшки,утки, гуси ., Бегут, летят, кричат, ужасно перетруся. Разбойнику один понравился петух.

Он, так его схватил, что разлетелся пух,

Но подоспел как раз к ужасному мгновенью Толстун и помешал свершиться преступленью.


[image: ]„Раскаянье твое, я оценил теперь! “

Он грозно закричал, „ах, ты, негодный зверь!“ „Воспоминанием преступным увлеченный.

Забылся я на миг,“ Лис прошептал смущенный И, опустивши нос, побрел за барсуком.

Полями шли они, лугами и леском.

Но Хитролис летел в мечтах своих назад,

На монастырь бросал украдкой жадный взгляд,

И, если б не следил Толстун за ним так строго, Наверно бы свершил он преступлений много.
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Жизнь_Хитролиса.pdf/174&oldid=4171412


				
			

			
			

		
		
		  
  	
  		 
 
  		
  				Последний раз редактировалась 12 ноября 2021 в 16:26
  		
  		 
 
  	

  
	
			
			
	    Языки

	    
	        

	        

	        Эта страница недоступна на других языках.

	    
	
	[image: Викитека]



				 Эта страница в последний раз была отредактирована 12 ноября 2021 в 16:26.
	Если не указано иное, содержание доступно по лицензии CC BY-SA 4.0.



				Политика конфиденциальности
	Описание Викитеки
	Отказ от ответственности
	Кодекс поведения
	Разработчики
	Статистика
	Заявление о куки
	Условия использования
	Настольная версия



			

		
			








